
Hi m aszom bat, 1887. augusztus : 32. számI I
Szerkesztőségi iroda:R.-S/.omt>at, Losonezi-uteza 24. sz. I.lo intézendő a lap szellemi részét érdeklő minden közie­mén v és levelezés.Bérmentetlen levelek nem fo­gadtatnak el.Kéziratok nem adatnak vissza.
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Előfizetéseket elfogad: A „Qömür-Kishont“ V ■> i :  X  I I  K T  T  A  S  A I t  X  A  I* J  i  X

Njolczadik évfolyam l
Kiadó-hivatal:lí -s/.oinltat, Losonczi-utcza 24. sz. Rábely Miklós könyvnyom- dájáltin. — I le imézendők a kia lóimat It illető előfizetési [*en/.-, hirdet nétiy-, nyidtér- é*. fel-zul;tml..sok.
Hirdetési dij:Egy m-gyliasáhos pe itsor tér­fogata ..............................5 kr.B é ly e g íiiJ: minden beiktatás után................................... 00 kr.

Kjilttér:Egy s o r ..............................20 kr.I Ióhi^a&ua Hin. * ' it Losoiiczi-uteza 24. sz., nemkülönben minden legczélszerúbben posta-utalvány utján eszkozöllietők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal hazai postahivatal. Az előfizetések vesz fel.
GSmorniegye alszik.Oröinrepesve olvastam több fővárosi lap ha­sábjain az elmúlt héten egy rövidke tudósítást. A cziine vonzott, tartalma fölemelt. „ T o mp a  M i ­h á l y  e m l é k e . “ Hol s kik bővülnek a nagynevű

V  V»* /költőért? Szemeim lázasan futották át a sorokat. Minden egyes szó üdítő harmatcsepp gyanánt szál­lott lelkem re.Azt tudatták, arról győztek meg a röpke sza­vak, hogy mégis vannak emberek, a kik a mai önző, materiális világban nemcsak gyönyörködni tudnak a mély érzelmű költő szárnyaló dalaiban, hanem fáradoznak és áldoznak is, hogy emlék hir­desse a költő nevét a helyen, a hol szívhez simuló, mélabus költeményekre ajzotta fel lantjának lágyan zengő húrjait. A f e k e t e h c g y i  — S c h w a r zen-  berg — fürdő fenkölt g o n d o l  k o z á s u  k ö z ö n ­s é g e ,  megemlékezve a természet dalnokáról, a ki ott az illatos fenvvesek titokzatos árnyai közt oly
V  *  Vgyakran keresett fájdalmas testének pihenést, el­borult kedélyének felvidulást, az ó emlékére július 

2 1 -én élvezetes estélyt rendezett. — Hírneves em­berek járultak a sz ív  és ész, a szellem és lélek füstölgő oltárához, hogy lehányva lelkűkről a nagy világ kétségbeesett érdekharczában összetépett ron­gyukat, leborulva tiszteljék a halhatatlant, a kinek isteni fény ragyogott a homlokán. — A kik ezt tevék, kétségkívül tudatával bírnak annak, hogv míg Tompában egyrészről az emberi csodásán csil­logó, uagyrahivott tehetségnek hozták meg a hódo­latot, addig másrészről lángoló hazaíiságukiiak tet­tük eleget, mert Tompa az általános emberi érzel­mek mellett, különösebben a népies nemzeti esz­mének, volt hivatott dalnoka.
0Ks valóban az áldozok között ott látjuk a né­pet hőn szerető, annak nyelvével, szokásaival és észjárásával bámulatosan ismerős természettudóst,

H e r m a n  Ot t ó t :  ott látjuk a m a g y a r  T ha l i  a, a magyar nemzeti eszme p a p j a i t ,  a nemzeti szín­ház jeles tagjainak személyében; látunk ott t a n á ­r o k a t ,  a kik a hazafias eszmék s azok bajnokai, s költői iránti túzszerelmet csepegtetik a fogékony ifjúi keblekbe, — s mindezeket látva, hinnünk kell, hogy a kik tollal, szóval és tettel ébreszthetik a nemzetet, akkor — a mikor hazánkfiait is meg fogják nyerni a Tompa-szobor ügyének. Mert ná­luk a költőre való ezen visszaemlékezés nem múló fellobbanás. Az estély tiszta jövedelme (100 frt) — mint a tudósító Írja — maradandó Tompa-emlék felállítására fordittatik, mely czélra m á r  e d d i g  t öb b m i n t 700 f rt  g y ű l t  e g y I)e.Szép kezdet, fenkölt lelkű nagy férfiak, ma­gasztos czél!Lehetetlen, hogy ezeket olvasva a megyénk­ben megindult hason iránya és czélu mozgalomra ne gondoljunk. Helyen valónak találom ezzel kap­csolatban újólag a felvetett, szép eszme felé irá­nyítani a közfigyelmet. De mit mondok — köz­figyelem, hisz még eddig reá sem hederitett, hisz még eddig sem ért rá, hogy a Tompaszoborral foglalkozzék. Lám a zordon Kárpátok alatt nem oly ridegek az emberek, ott tudnak bővülni, ott tudnak áldozni a költőért, a ki csak üdülést ke­resni ment oda egyszer, valamikor; — de itt, a hol annyi tárgy beszél lelkűnkhöz a közöttünk élt és munkálkodott küllőről, itt mély lethargia, meg­döbbentő hallgatagság uralkodik. 0 ö ni ö r m e g y e a l s z i k .  — Vájjon sikerül-e felébreszteni, — nem tudom, eddig még minden igyekezet haszontalan­nak bizonyult. Mozgatjuk az alvót, s nem bírunk vele; a kik pedig bírnának — őket is kérjük — mit sem cselekeszmk. Ugyan miért? Kutatjuk a feleletet s nem találunk egvet sem kielégítőnek. Kn már felállítottam egy alternatívát, de az abból

levonható következtetésektől uegborzadtam/— Le­irom mégis.Vagy a mozgalom indítóit, az eszme felvetőit kicsi nyeli, vagy Tompát érezben megörökíteni nem tartja méltónak a megye. Tertium non datur. Idő s más egyéb nem jöhet tekintetbe, sőt a körül­mény határozottan sürget. — Levonjam az alter­natívából a consequential? De hiszen azt kiki meg­teheti és ha még akkor is habozni, vesztegelni fog lelkében, úgy keserű megadással kell kiáltanunk a lelkesedő ifjaknak: hagyjatok fel a reménytelen küzdelemmel, a hazafias sz ív  önfeláldozó nemessé­gének, az ész és lélek fenségének itt nincs igaz clismerője! !De nem, ez nem lehet! Kn látom az eszmét, a mint az első martyr reményteljes szavaival dia­dalmasan kiáltja oda az önző rideg sziveknek: mi n d  ti i á b a ,  m i n d  h a s z t a l a n ,  t i  e n g e m  m e g  nem ö l h e t t e k ! !Meghallja-e az aluvó ezen szavakat?Már egyszer megtette valaki, most i s m é ­t e l v e  m e g y é n k  s z e r e t e t t  a l i s p á n j á h o z  f o r d u l o k :  hallassa szavát, a mely, mint az Íté­let harsonája, fel fogja ébreszteni álmából a megyét. Kgy szót kérek csak, ha nem buzdítás, — legalább felvilágosításul az iránt: miért mellőzik a Tompa- szobor eszméjét ily mély hallgatással?

T A R C Z A .
Testvérein sírjánál .— C. Valerius Catullus. —Oly sok nemzeteken és vizen általutazván Itt hozom édes öcsém! húteli áldozatom.Gyászos ajándék ez, mit nyújtok néked utúlszor,A h! de hiába nyögök, néma tt* drága porod.Végre megadta a sors, liogv a/.t neked itu idehozzam,Hej! de szegény testvér ! ez nekem oly keserű.

Oh de fogadd mégis, — az ősi szokása szilieknek,Hogy repedő szívvel áldozatot tegyenek.Vedd e könnyeket is. melyek sírodra peregnek, istenek őrizzek végtelen álmaidat. S z a b ó  J ó z s e f .
A <1 a n <1 y.*)(Az „K. L .“-1h>I.)A dandy terem.Először kibukkan egy fess nyakkendő. Még ott az iskola padjai közt érik meg ennek a színe. Aztán a mo­nokli, manehtíttagomb, meg a kragli, meg a kezhű. meg a zsebkendő monogramja árulja el, hogy van benne race. A nyakkendővel a többieknek imponál, a manehette és kiág- lival a szalont sejteti, a keztyűvel a gavallérságot, a monok­lival a szellemet, és a zsebkendő — ó ez talány volna, ha uem volnának a világon kis leányok, akik épen stikkelni tanulnak s akiknek egy szép monogramul igen vonzó tárgy a roegbeszélgetésre s talán az ujjak érintésére. A fülesi! —  de higyjek el, pusztáa vele született ös/.töue, jó érzéke viszi rá!í)s hogy szeret a serdülő dandy a váczi-utcza törzsei­hez simulni: hogy kerüli a „snassz„-t, nehogy vele konfun- dálják ; s ha karjába fűzheti magát egy igazi „firmádnak, akkor nő, delibb, sugárabb lesz, hangja érezesebb, hogy át­hatják a túlsó oldalra is; azok a bizonyos mágnásos „errr“-ek bátrabban trilláznak, hogy hallják, hogy „kerrlek!“ és nem kérem,“ hogy „szerrrvusz,“ inig a sansznak csak halkau jaoapapa!“A váczi-utczán a palánta csak kikel, a Hangliban aztán*) Mutatvány a „Dandy“ ez inni, a rapukGan megjejont szellemes műből, mely Eperjesen Révai kereskedésében kapható. Ara GO kr.
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elültetik, s ültetni aztán már a mam ik ültetik . . .  sót néha el . . .  is ültetik . . . úgy igazában.Oh mamák, igen, ti vagytok a dandy palánták szere­tetreméltó kertészei — de nem a ti mamáitok fink. dehogy,
C/  *hanem a lányok mamái. Hogy ismerik ők a ti természete­teket! hogy tudják, hogv ti még uem a lányban gyönyör-

»  »  ”  '  V ’ . f. " «/ •ködtök. hanem önmagatokban, hogv ti csak hódítani akar- tok s nem meghódittatui, és hagynak benneteket saját éne­tekkel eltelni s büszkévé tesznek reá, bogy bennük leld meg legőszintébb bárnulóidat.Pedig mikor te a/.on töröd fejedet, hogy észrevétlenül miképen húzzad magasabbra sima pepitádat, hogy csodala­tos szitui harisnyáid elDklusa teljesebb legyen, azalatt a mama nem teged \izsgál, hanem modorodat, — neki nincs másra szüksége.Igen, mert a mamák igy okoskodnak: Ti még nem vagytok parliek ; rátok számítani nagy bizonytalan számítás. Hanem „entourage* kell. „suite“ kell, azért hogy a kik pattiek, hogy azok lássák, mily kapós a lány. Ti vagytok a verebek, hogy meglássák még a kappanok is, hogy itt jó falat van. Ti csiripoltok, ti ugráltok a tálát körül, s rajta­tok meg kell látszani, hogy a falat finom. Tehát nem nek- lek kell linómnak lenni, hanem rajtatok kell meglátszani, hogy a falat az. Tehát ne feledjétek sulisé, a lódolog a modor.Igen a modor.Nézzétek meg öt, mikor az u’czán lassú elegnneziáva! végig lépdel, nyakát kissé előre hajtva, a rácét jelzi, könyö két három ujjnyira a derekától tartva, ez mozdulatainak vala­mi kecses méltóságot ad, feje szóljjrszerüen immobil, egy bizonyos lanyha mosoly játszik ore/.áin, a „pöbli“ -re nem gondolva halad tova, enyhén pálczápira támaszkodva, az. egész alak azt mondja: „ah, már-már teher ez a rózsás élei!“így sétál ó csodálatot keltve maga iránt. Igen. az az öntudat csodálatos. Tudja, hogy ő elegáns, ne hidd, hogy valaha az ellen vét. Tudja a keztuut mikor illik zsebben, mikor kézen, mikor kézben hordani, az inggomh, nyakken­dő föltétien rigoureux. pálezáját nem véletlenül fogja igy vagy úgy. A legbámulatosabb a czipó, mert az avatott erről ismeri fel, hogy jó „firma“ -e ó ?  A duudy-embeiismeret a ez i pö ró 1 következtető.Minden s/.ubtilitásra mily műgonddal ügyelt. Az ele- gánexia egész tudomány ! S minő találékonyak. A járás, a mozgás, minden kifogástalan. Meglesi herezeg ifjabb X-et, a Gézát, hogy csípejét egy kissé jobbra-balra hányja s az egyik lapoczkáját minden lépésnél egy cseppet ferdére

A Itiniaszoiiibatban felállítandó női ipar-
tanműhely eloraj/.a:Korunk tisztában vau az iránt, hogy a nőket rendsze­res képesítésben szükség részesíteni; lőleg azokat, kik ön­magukra lévén utalva, hogy igy maguk nem riikáu család­jaik tentartását eszközölhessék.Sokféle pálya nyílt ugyan meg idáig a uók előtt, de leggyakoribb eset az, hogy annyi nő kizárólag a kézi mun­kásai keresi meg mindennapi kenyerét.E tér már annyira el van foglalva, hogy a kereset

vonja, s ez milyen elegáns, s most egész tuczatonkint igy divat.Vagy mikor gróf Halaványi lováról leesett s egy szép napon a Hangliba botra támaszkodva sántítva jelent meg, másnapra valamennyi tiordaudy megsáutul s a kioszkbasántán biczeg.Hanem azért örök mosoly az ajakán, szereti úgy egy kicsit lütyörészésre csucsoritani. mintha könnyen lümigálná a világot. A kioszkba lépve, lejét egy kissé felveti s csak úgy szempillái alól vet egv-egy tekintetet maga körül. Egy kézfogás itt, ott egy üdvözlet, inig egy ismerős család előtt el nem halad: „áh. nágysád is itt?“ ez szép; „hogy van­nak ?“ röviden pár szót, szinte vágyat ébreszt bennük, hogy marasztalják, ó azonban tovább lépdel s egy oszlopnál meg­áll, most komoly öntudatos tekintettel széjjel néz, egy fád mozdulattal lassan meg másfelé fordul, egyet ásít, keztvöjót szájához LMiieli, majd úgy messziről pár üsineróst üdvözöl, a palásoknak a negyedik asztalhoz is odaszól, mintha köz­tük senki nem volna, ez ót nem zsenirozza: „szerrrvusz, hogy ment, nyertél a totálisateuröu ? “ egy másiknak meg: „este a kaszinóban ugy-e ? „Szerrrvusz.“ Végre szeme egy irányba merül, mosolya figyelmessé válik, bokáját össze­húzza, most egy lassú főhajtással kalapját megemeli, aztán Llép a párkányról s a „kiválasztottak“-hoz siet.Ah és itt egészen más. Széket von mindjárt s mo­solyra s nevetésre kész; „igen?“ bármire s „haliaha“ min­denre. Cseveg, csiripol, hajlong ide, oda, tud szélűi min­denről, a mi leányt, mamát csak érdekel. A Haugli még csak a llór. csak az első virágzása az aranyos ifjúságnak. Itt verdesi le himporát a virág és pillangó.Mert a kioszk csak börze, a partiék börzéje; itt csak az agiotage folyik.A coup ? . . .De előbb hausse, hausse!Igen. a dandy-mama itt tulajdonkép nem is keresi a partiét a leánya számára (bár végre itt is akadhat), itt csak az agiotaget csinálja. A dandyflor a galopinje; kitűnő ga- lopin! Úgy tudja világgá bocsátani, hogy ilyen-olyan nagy­szerű leány és finom ház. „Tegnap is velük voltam a Kuglernél“ . . .  és beszél, beszél — hogy az ember szinte elfelejti, hogy hiszen ó tulajdonképp csak feszit; beszól, hogy lássék ó mennyire en vogue vau, az aranyos fiú.Hausse, hausse!Oh, a mama tudja, hogy ó mily kitűnő galopiu, hogy veri fel az agiot. Az egész suite, dandysereguek, miud ez a hivatása, létjoga.



többnvire nincs aráin ban a munka értékével. Í J iparágakat kell tehát a kézimunka körébe vonni.Ks valamin* *, hogy e tőr ür*»s*.»n áll, birt arra, Iiojtv Rimaszombatban f. övi szeptember l ön miniszteri enge­délyivel egy női ipar tanműhelyt ovitok, mely a következő latib>l\álunkból állatul:I. tanfolyam: népiskolai mnnkaosztály, 10 havi idő- tartammal.II. tanfolyam: szabászati osztálv, Hl havi időtar-
*  *

tamillal.III. tanfolyam : g* pkötési osztály, 8 havi időtar­tammal.IV. tanfolyam: himzési osztálv. G havi időtartammal.
• •I. Népiskolai mnnkaosztály. Hetenként 12 óra. Köbe felvétetnek 7— 11 éves leáivok, akár részesüllek munkata- nitásbati, akár nem, ehez képest osztatnak be egyes cso­portokba, melyek a kézimunka tanításra nézve a népiskola 4., illetőleg 5. osztályának felelnek meg. A tananyag ts ekkep az országos tanterv szerint lesz beosztandó. Ugyanis:Az 1. népiskolai osztályban: kötés.A 2. népiskolai osztályban: lyukacsos és sima bor-i J ygolás. A A. népiskolai osztályban : csipkekötés, fejér horgolás. A 4. népiskolai osztályban: jegyzés (merkelés). 

a z  5. népiskolai osztályban : színes kötés és horgolás, hálózas. burkolás, kézi varrás alapja, kézi mükötés.A tiz hónapig tartó tanítás dija: 20 forint.II. Szabászati osztálv. Hetenként 24 óra. Ide csak azon 15 évet betöltött leányok vétetnek Ad, kik a kézi­munka elemeiben, illetőleg a kézivarrásban jártasak.Tárgyai:1. Fejérvarrás.2. Fejéruemüek szabása és varrása.3. FeI>ö ruha szabasa és varrása.4. fi ép varrás.5. (íépszerkezet isme. fi. Rajzolás.A tiz hónapig tartó tanítás dija: 2A fit.III. fiépkötési osztály. Hetenként 12 óra. Ez osztályba szintén oly kornak vétetnek löl, kik a 1T> évet már betöl­tődtek és a kézikölé'ben. valamim. az ezen osztályban elő-
tiforduló munkanemekre nézve előképzettséggel bírnak. Tárgyai :1. Keret-munka.2. Filet-munka.3. A kötőgép szerkezetének ismertetése.4. Gépkötés, ő . Csomózás.A 6 hónapig tartó tanítás dija: 30 fit.\ I. Himzési osztály. H itenként 21 óra. Fölvétetnek idő lo  éven felüliek és azok. kik a kézi varrásban némi jártassággal bírnak.Tárgyai:1. Kézi hímzés.2. Keret hímzés.3. Tüli- és zsinórmunka.4. Posztó és vegvesmunkák.

* •Az 5 "hónapig tartó tanítás dija: 10 fit.Kívánatra ez osztály bau esipkevarrás is 5 Irt díj mellett.J e g y z e t :  a II. III. IV. osztályok munkakörének megfelelő anyagisme mindenütt tárgyaltatui fog.Általános tudnivalók.1. A tanfolyam bármelyikébe — az illető osztályba
* v  *lépés fülebb megjelölt föltétele mellett a beiratás a jovo augusztus l.ó végéig tart lakásomon: cseren\cséii\i-uteza

• tia felsőbb leány iskola emeleti udvari lienviségében.
*  •2. A taiifolyamokhan résztvevők munkaeszközökkeltiés anyaggal magukat látják el, munkájukat saját javukra értékesítik.

3. Valamely osztály ba belépés e g é s z  i d ö t a r t  a m r a kötelező.4. A tandijak első A le behatáskor, másik fele pedig a tanfolyam középidején fizetendő.f). A tanfolyamok vizsgálattal fejeztetnek be.0. A tanfolyamot végzett munkaképes egyének a kö­rülményekhez képest mint szakmunkásnak alkalmazhatok.Midőn o női ipartanmühely megnyitásáról szerencsés vagyok a t. közönséget tisztelettel értesíteni, annak ügyót, mint a társadalom egvik legfontosabbikát a mólven tiszteltc  • p  *hatóságok. eg\házak, egyesületek, ős főleg a házi ipar érde­kének előmozdításában buzgó hölgyek kegyes pártfogásába ajánlom.Rimaszombat. 1887. évi július hóban.F  ái sz 11 I r é n ,  okleveles ipartanitónó.
M e s ti i v ó.A miskolezi kereskedelmi és iparkamara f. évi augusz­tus hó 8-án, d. u. 3 órakor a saját helyiségében közös illést tart, melyre a kamarai tagokat tisztelettel meghívom.Miskolc *z, 1887. julius 28.R a d v á n y I s t v á n, elnök.X  a p i r e n d :I. Elnöki előterjesztések.II. Az 187‘J-beu alakult kamara működéséről jelentés.III. Az újonnan alakult kamara szervezkedése. ̂c Z. ̂  L kérvénye orsz. vásártartási, - • 1 Q •/engedelyezese iránt.V. A kamara 188G. évi zárszámadása.VI. Miskolcz város elsőloku iparhatóságának mogke resése. idegen iparosoknak hetivásár napokon való árulása tárgyában.C  ti \ II. A soproni társkamara megkeresése a kereske­delmi utazók mint megbízottak, ügykörének megszorítása tárgyában.Vi l i .  Indítványok.

jo

tehetik le. — az e tárgyú kérvények az igazgatóság utján terjeszthetők fel; — másrészről a.,ok, kik a javító vizsgá­nak sikeres letevése alapján érettségi vizsga letételére jogo­sít vák, vagy különben is annak letevéséig utasítva vannak. — miszerint, iskolánk növendékei ez évben Miskolezon az ev. rét. fogymnasiumban vizsgázhatnak, holott az írásbeli szép. 1—5, — a szóbeli pedig G. 7 en tog megetetni: jHlenlkezzfuek ideje korán az illetékes tanoda ’ igazgi»tósádá­liái. — Úgy a tandíj mint a tápdijt illető kérvények a Tus s nagyi, igazgatóválasztmányboz intézve legkésőbb äug. 20 i<»- az iskola igazgatójához adandók be. A lel vétel s beiratá- sok a tanoda hivatalos helyiségeiben az első négy napon»1. e. 8— 12-ig— d. u. 2—G óráig fognak eszközöltetni.__azontúl d. e. 8— 11, — d. u. 3 —4 óráig. Ugyan ezen alka­lommal Ad kéretnek a helybeli szülék és gyamok, miszerint az I so osztályba jövő gyermekeiket, vagy gyermekeikért cseivbe jövőket már a beírás 1-ső napján szíveskedjenek beirat ni. — mert a beálló tanévben a törvényes számú Gf> tanulónál az igazgatóság többet fel nem -vehet, — elkésés2 nek felvételéért az igazgató választmányhozti mod ni — A z  i g a z g a t ó s á g .eseten 1 keilend folyamodni.

31 e g h i v ó.A felvidéki magyar közművelődési egyesület 1887P  t i C7 •

tanítható

évi augusztus ho 2G-áu délelőtt 10 órakor Heszterczebá- tanulónak

9

E'elmezési értesítés. A rimaszombati egyesült prui. íögymnasium lápintézete részére a beálló tanévre szükséges kenyér, liszt, hús, zsír, stb. élelmi szerekről jó előre gon­doskodni óhajtván, felkéretnek azok. kik nevezett tápszere­ket ezen intézetnek jó minőségben és jutányos áron szol­gáltatni akarnák, hogy f. é. augusztus hó 27-ik napján szombaton délután 3 órakor az ügy megbeszélésére vagy
”  ti o  “  ykész ajánlataikkal illetve árlejtésre a fögymnásium tanács- termében megjelenni szíveskedjenek.Rimaszombat, 1887. augusztus 13.A z  i g a z g a t ó s á g.

Iskolai értesítés. A sajó-gömöri polgári iskolánál a jövő 1887/88. tanév szept. 1-én a IV. osztály inegnyittatik A beiratások szept. 1-én kezdődnek.Az első osztályba fölvétetik olv tanuló: a) a ki leg-
• ti /  Palább Óik évét betöltötte; b) a kinek az elemi iskola ne­gyedik osztályában lariloit tantárgyakban elegendő jártas­sága van s ezt fölvételi vizsgálat utján igazolja. A fölvételi vizsga díjmentes.Tandíj egész évre G fit. A szorgalmas és szegénynván tartandó Y-i k r e n d e s  k ö z g v ü I é s é r e az egvesti

*  # C  4f C.  tilet összes t. ez. tagjai tisztelettel meghivatnak.T á r g y s o r o z a t :
O  ti1. Elnöki megnyitó beszéd.

■ 7 ti2. Az igazgató választmány évi jelentése.3. 188G. évi zárszámadás.4. 1888. évi költségvetési előirányzat.5. A zólvomvármegvei és selmeczbáuyai választmá
C7 m tinyok szervezeti szabályai.G Az igazgató választmány javaslatai.

az. igaz.gatóságbez intézeti keivéuv lolvtán

7. Tagok indítvánvai.

Egyszerre pár hét fürdőzésre a mama s leány cd ine­gyen. csak úgy „ .................in nagyon meleg van . . az An-nabálon számítunk magára . . ! “„Hu gvne. Xellik*;, a/, első négvest le is foglalom.“
í " *  ’ ti„Jó . a m ajáé.- „A  másodikat meg énnekem!“ „A harma­dikat.1* „ Eas'abhau, lassabban“ — szól közbe a mama, s leányához súg — hátba másnak is kell hagyni.

*  — t— tiHausse, hausse !Mert az a más, a ki már fiirdözni járhat, az már partié számba is jöhet; meg aztán ki tudja: azok a kirándu­lások . . . az árnyas fák, a mama tán lassan tip eg .............ők meg előre sietnek! .Mikor bucsu/.ik: „Holnap, ugy-e, elkísér a délutáni partiéra, a miiven udvarias ember, szá- mitiiatiink reá, nemde? Es másnap tán valami komisszió. A marna iigvel, hogy mindez ne legveu lekötelező stb.,* • w  t i  C  vde hát . . . !Az Annabál közeleg, a kioszkban még mindig: hausse!El jő a dandy-sereg. udvarol s csapóiig, a mit nem tud úgy senki más, s lassan kezdik leszorítani azt a „mást.“ .Mit? ez az „uborkagavallér■?“Hausse, hausse!Eljö a második négyes, ez azé a „más“ -é, érzi, hogy a dandy k mellett tisztára ügyetlen, megkel l  mutatnia, hogy ő is tud udvarolni. — „Ali ,  hát maga hol volt?“ kérdi a mama, a gavallér elpirul s most a sértett önérzet viszi rá. hogy udvaroljon, a hogy tud.A négyesnek vége, még egy csárdás (falun ezt meg­te lik } , a dcudyk ismét elkapják a leányt, még kordont is húznak, akt nem „race“ a/.; kiszorítják, az utoUó táuczos\iszi a leányt a souperhez.............. „Hol az udvarló? a földalá sülyedt?“ s a monokliba nevetnek.
tiHausse, liatisse!Az udvarló nein sülyedt cd a föld alá, a maina kar­jába fűzte magát. „Ide. ide“ s a dandycsapat letelepszik, meg egy pár ismerős leány, mama. A mama bemutogalja emberét, kinek hogyan, az ass/ouvoknak köztük értett hang- súlyozással, a leányok is megértik, a dandykuak bizonyos követelő hangon s mikor ezek csiripolásukkal kac/agásukkal, bolondságaikkal ki akarják nézni az „uborkagavallért,“ a mama gondoskodik róla, begy „hátrább most az agarakkal, kedves uracskáim! . . “— Mi ez?— v *gy ú gy!— Hm!— Aha!Baisse!igv virágzik el a daudvflor!

c *  O  «

8. Az igazgató választmány kiegészítése.M. A jövő évi közgyűlés helyének meghatározása és a jegyzőkönyvet hitelesítő bizottság kiküldése.Megjegyzés. Az ülést megelőző napon augusztus lió 25 én délutáni 5 órakor Beszterczebáuyán igazgató választ­mányi ülés lóg tartatni.\ eudégt;k szívesen láttatnak.A vasiiti társasagok által a személy vonatokhoz enge • lélvezett II. és III. osztályú kedvezuieuves menetiéi ti iga-
•  t/zolvánvok az egyesület titkársága által Xvitraról küMelm*k * * ~ •-szét és igy azokért a jelentkezés levelező lapon oda inté­zendő.Miután Besztercz* bánva sz. k. város és Zólvomvár-

a tandíj egészben vagy részben eleugedtetik.A polgári iskola 4-ik osztályából mehet a tanuló : a} tanító kép**zdébe; b) közép ipariskolába; c) az országos mintarajztanodálta; d) kereskedelmi iskolába; e) a m. kir. honvédtiszt képző iskolába, f) u cs. kir. hadapród (cadet) iskolába.A polgári iskola VI. osztályát végzett ifjak mehetnek:1. a gazdasági intézetekbe (a m.-óvári gazd. akadémia ki- vételevelj; 2. az állatorvosi középinlézelekbe; 3. a selmeczi erdészeti akadémiába. Lehetnek községi vagy körjegyzők.Lakást és élelmezést, szóval teljes ellátást a legelső polgári családoknál 7 íit ha* i fizetései t lehet kapni. Mesés olcsóság! 11 v csekély fizetésért a legnagyobb gondozásbany  • n t/* crészesül a gyermek. E körülményre kiválóan felhívjuk a t. szülök figyelmét.Felvilágosításokat, útbaigazításokat bárkinek is a leg­szívesebben ad az igazgató B e n c  ze 8 a in \\

II írok és vegyesek.
Személyi hir. B o r n e m i s z a L á s z I ó, megv éuk alispánja, «* bő 3. napján kezdette meg néhány hétre ter­jedő szabadságidejét.
Eljegyzés Kujnis Lajos, helybeli polgár leányát Mar- megye hazafias közönsége az oda utazóknak magánosoknál I gitot e liu 2 an jegyezte el Mauczei József m. kir. állaiii-való elszállásolásáról és szórakoztatásáról gondoskodni óhajt, vasúti hivatalnok.igv a közgyűlésre utazni szándékozók kéretnek, hogv szán-1 Megyénk közigazgatási bizottsága holnap, e hó 8-ánn megyeház kissebb taiiaeslermébeu rendes havi ülést tart, Fáy Gusztáv főispán ur ő méltóságának elnöklete alatt.dékukat az irány megjelölésével a titkárságnál (Nyílra) augusztus hó 2U ig szintén bejelenteni szíveskedjenek.A Zólyomvármegye és Beszterczebánya sz. kir. városi Mint értesühíink. alispánunk, szabadságidejét megszakítva, által alakított rendező bizottság elnöke Csipkay Károly al- ez ülésen szintén részt veend.ispán, aleluöke Herritz Rezső, jegyzője dr. Keleti Vincze, peuztárosa Dobrovits László.A résztvevők kéretnek úgy utazni, hogy az éjszakról Nyári mulatság. A helybeli polgári olvasókör ifjú­ságának jótékony czélu nyilvános nyári mulatsága ma va­sárnap fog megtartatni a „Séchenyi-kert“-ben, kezdete d»*l-jóvők augusztus hó 25 én déli 1 óra 21 perezkor érkező után 3 órakor, belépti dij 30 kr. E rendszerint jól sikerülő vonattal, a délről jövök az nap este óra 51 perezkor ér családias vigalmat ismételve is ajánljuk közönségünk párlo-kező vonattal jöjjenek be Beszterczebányára, úgy Zólyom- Másába.ban. mint Beszterczebáuyán a vendégek fogadtatva lesznek Gazdáink figyelmébe A „Pesti Napló“ folyó hó 4 ikiAz érkezesi napon este a társaskuglizó helyiségében számában a következőket olvassuk: „A jégbiztositási szö- isinerkedesi estély lesz. vetkezet érdekeltjeivel inár most is azon jó bírt közölhet-Augusztus hó 2G án d. e. 10 órakor a megyeház unk, hogv az első magyar általános biztosító-társulat által nagytermében tartatik meg a közgyűlés, mely után a taka- kezdeményezett e terv első évi eredménye is igen fényes, lékpénztári palota nagytermében diszebéd lesz. Ebéd mán A számadások csak a jövő hónap végén fognak ugyan végleg kirándulások kocsin a Garam-vülgy egyik legregénvesebb lezáratni, de már ma is annyi biztosra vehető, hogv a szövet-*  w ' .  ti c  ti I  » y  ‘  l  »pontján fekvő zólyom-lipcsei várba, hol a „Gizella“ munkás | kezelt gazdák igen Kedvező eredményt mutathatnak lel.árvaház vau elhelyezve, a modern technika minden vívmá­nyával felszerelt és festői völgyben fekvő hermándi (her- inaneci) bites papírgyárba, a szliácsi gyógyfürdőbe, ugyan­csak vasúton ki lehet másnap ráudulni Zólyom-Brezóra a in. kir. kincstár vasgyárának megtekintésére.A kocsin teendő kirándulásokhoz fogatokról a rendező bizottság gondoskodik.Augusztus hó 2G-án este Beszterczebáuyán összejöve­tel a társaskuglizó helyiségében és tánczmulatság.A közgyűlés érdekét növeli, hogy a közgyűlés helye Beszterczebánya sz. kir. város a felvidék egyik legcsinosabb és legtisztább városa és festői vidékkel bír, mely minden oldalról könnyű szerrel megközelíthető.11 aza fi as üd vözlettelNy ill án, 1887. évi julius hó 24-én.R u d n a y  Bél a ,  titkár. S z a l a v s z k y  G y u l a ,  alelnök.

T a íi ii g y.
Iskolai értesítés. A rimaszombati egyesült prot. fő- gvmnasminban az l887(8-ik tanév szeptember 1-én kezdő­dik. A felvételi vizsgák s a beiratások az első 4 napon történnek, 5 én d. e. 8 órakor a tanítás veszi kezdetét. A javító és pótvizsgák előzőleg aug. 28—30. napjain fognak megtartatni. Figyelmeztetnek egyrészről azok, kik 2 tan­tárgyból kaptak elégtelen osztályzatot, miszerint a javító vizsgát ez idő szerint csak mélt. s lötiszteleudö Kun Ber­talan tiszániuneni ev. ref. püspök urnák engedélye mellett

Nemcsak a gazdák érdekében örvendünk ennek, de azért is, mert a P e s t i  N a p l ó  is, mely a szövetkezetét pártolta, az elért sikerben fényes önigazolást talál.“ Magunk részé­ről is a legnagyobb örömmel registráljuk e hirt, mely a gömormegyei gazdákra nézve annál inkább érdekes, mert a jégbiztositási szövetkezesek nagyobb részt tagjai s az el­sők közé tartoztak, kik az áldásos jégbiztositási reform-esz­mét a legmelegebben felkarolták.
Öngyilkossági kísérlet. K . . . P . . .  jánosi-i lakos, jó módú fóldinivest, ezelőtt mintegy 4 —5 évvel, az a sze­rencsétlenség érte, hogy valamelyik országos vásár alkal­mával két ezimeres ökröt eladván, az „áldomásából többet vett be a kellotinél, annyira, hogy bizony megártott a „szeszi“ , a mitől hazatérőben, az útfélén, elaludt, s mire felébredt, oda lett a két ökör ára. A nagy kárt ugyancsak emlékezetessé tette az otthoni szörnyű „patába.“ s P . . . gazda fogadta is erősen, hogy okul a „maga kárán.“ Be a magyar ember nehezen „tanul“ , annál inkább „felejt.“ így történt K . . . urammal is. Szakasztott azonképpen tunt el „pruszlik“-jából e hó első napján 170 írt, ára ismét pár ökrének, melyet a tugáii vásáron adott el. Most is az ál­domás fektette a Rimaszombat és Jánosi közt levő vas­úti őrbáz közelébe, hol az álom utolérte. Hanem ezt a veszteséget már nem bírta elviselni, s „elkeseredésében mi telhetett tőle?“ — — — egy morva kést döfött nyeléig mellébe. — A súlyosan sérültet egv helybeli ismerése há- zában vették ápolás alá. s van remény, hogy életét, melyet oly kevésre becsült, még megmenteni lehet, a minek — az „auyjuk“-ou kívül, bizony mások is ürülnének, mert egy



szorgalmas magyar gazda élete csakugyan többet ér, mintkét par ökör ara.. .  Ä távirdahivatal e bő 5-ik napján vitetett át a posta- Iii\ai.il bel}isegebe, s igy e két közlekedési intézmény váró* síi n ki »an is tenynvé vált. A személyzetben nem történt válto­zás valamint a távirdui napi szolgálat is maradt a régi, t. i.* korlat olt “
Időjárásunk. A rekkenő bőséget, mely a közelebb múlt beten majdnem kiállbatlanságig nyomasztóvá lett, bű­vös légáramlat váltotta lel, mi különösen éjjel érezhető. Az eg rndiány nap óta borongó, irt-olt gyet', lassú esőzés gá­tolja gazdáink mezei munkája folytonosságát. A Imza aratás egészén beftjezve, — a termények behordása is mar végé- liez közeleg, s a csülök ugyancsak viszliang/.anak a szor­galmas csép had árúk süni kopogásától. Egy szóval, jobbak közé tartozó nyarunk van, mely egy kis pénzbőség mellett sok veszteséget pótolhatna megyénkben is. de épen ez az, I hatjuk, mert sok tanúságot rejtenek s tárnak benne elénk

l.ísi dij pedig 12900 írt SO kr. A kort tekintve. Jogerősei­ben voltak képviselve az ápoltak kr»zt a 21—OK év közötti korúak 205-en, kik Közül 170 léili. felényi körül voltak a 11—20 évesek, kik közt már 71 nő volt. Zsenge kom csak egy nő, 70—90 éves pedig csak 10, s ezek közt 0 férfi ápoltatott. Érdekesek az illetőséget és foglalkozást feltün­tető ad ltok is. Ezek szerint gömönnegyei volt 442. nógrádi 45 szepesi 27, borsodi 22». zólyomi 22, sír ősi Ki, a többi megyebeliek egvike sem haladta n cg a 10 et. Foglalkozás szerint volt cseléd 155. napszámos 129, foglalkozás nélküli 59, foldinivelő í)tJ, katona 40, czipész 22. a többi foglal­kozásnak 1 — IS közt váltakozók. Különféle nagvobb műtét tel.j<*sitt.*tett 129 esetben, ezek kö/.t 22-szor a szemln-tege- keii, kitűnő sikerrel. Az intézeti 14400 1 t Síi kr. bevétele kiadásait fedezte. E nagy gonddal összeállított füzetet ki;- lönösen szak-körei ik figyelmébe ajánlani el nem inulaszi-a mi inánvzik. a mi nélkül sovány marad az -áldás.“ a miről meggyőződhettünk a mai hetivásár alkalmával is, me­lyen egy mm. legszebb tiszta búza ti írtért is alig tudott a némán is beszédes számadatok.
Miképon kell a már megtört bort átlátszóvá és

törésmentessé tenni? H t a bor csak azért tört meg. mertvevőre találni, sőt hallottunk olyan kötést is, mely szerint lefejtettük és a törés nem színváltozásból, hanem csak kis­
ii árubai fokú Kavarodásból, úgynevezett porosodásból áll: akkor egy-a termelő 3 hónapi batáridőre 5 Írtért bocsátott luiza termeset. — Bizony szomorú eredmény azokra nézve, kik alig várják a pénzforgalom javulását.

Iskolai hir. A helybeli, államilag segélyezett egyesültprotestáns főgymn isium 1. osztályába. — illetékes részről nyert értesülésünk szerint — a közelgő iskolai évre. csak GO növendék log félvétetni azon okból, mert a tankerületi főigazgató közelebb tapasztalván ez osztályban a tullöiuött-
t V .segei, kijelentette, hogy jövőre, hasonló esetben párhuzamos \ törés, azon esetben különböző eljárásokat igényel. — \ őrös osztály berendezését fogja sürgetni. — miután pedig a z 1 bornál ez a le"veszedelmesebb dolgok közé tartozik, mely

szerű állásnál le log üllepediii. es néhány fejtés után azdv bor többnyire törés ment őssé lesz. Az ilv bornál előnyösen • • , v *lehet alkalmazni a szűrést is. midőn nem szükséges meg­várni a csapadék leülepedését, liánéin annyiszor fejtjük és szüljük a bort, mig vegre zavarodus többe nem jön leire. Némely bornál erre 2—3 színes eléír, inig másoknál KJ —12kt

Hogy várakozásuknak teljesen megfelelő szép és dús ter­mést érhessünk el, már a bokrok ültetésénél kell a t a l a j ­m i n ő s e g e  és a f e k v é s e  megválasztásánál némi figye­lemmel lennünk.A t a l a j n a k ,  melybe ribiszke bokrokat ültetünk, nem szabad nehéz, — kötöttnek és vizenyősnek lennie, a h e l y  pedig, lebeiői.'g déli fekvésű, vagy legalább délnyugati irány­ban egészen nyílt szabad tér legyen, bogy a nap sugarainakazokra való hatása folytonosan s akadálytalanul működhessék,
• •mert a kevésbé napfektn fekvés lényeges befolyással van a gyümölcsérésre, mély árnyékos helyen sokkal később követ­kezik be, a mi kivált ott. hol piaezi eláriisitásu ezéloztatik, gyakran csökkenti a remélt jövedelmet. Az árnyékos, követ­kezésképp) mindig nedvesebb helyen ültetett ribiszke bokrok, a mellett, még nagyobb mennyiségű hajtást is képeznek, inelvek nem érhetvén meg kellőleg alig vagy egv általa-•/ “  n “  •ban nem teremnek. A moll és zuzmó is előbb lepi el az ily helyen álló bokrokat, elannyira. hogy ezeknek kártékony befolyása alatt, élőbb-később, teljesen tönkre mennek.A ribiszke termesztésének, — mint az előadottakból kitűnik, legjobban az olyan talaj telel meg, mely m é l y e n  á s a t o t t ,  — riolirozott, — p o r b a  n v ó s ,  nem kötött, tiszta homokban nem épen" sikerül, ezt azonban agyag és tehén trágya aláásatásával lehet javítani.Magát az ü l t e t é s t ,  mindig ősszel, mint az erre legalkalmasabb évszakban kell végeznünk, és csak is akkor halasztható az tavaszra, hogy ha netalán folytonosan alkál­

iul t-zet vagyonilag nincs azon helyzetben hogy e kívánság- által a bor gyakran teljesen elveszti színét. A színváltozás nak már ez idén eleget tegyen, kénytelen a felveendő ta- meggátlására. ha a törés már létre jött. nem ismerünk.  __ I * I .  - * # A . _ . • I I % I I * .  ‘ * * -  I # 1 1 1  .  . .  I » ‘ »indok számát ez osztályban korlátozni, miről az érdekelt szülőket tájékozás végett értesíteni kötelességünknek tartjuk.
Bitang marhát köröztet rendőrségünk. A szőke, mint­egy öt éves tehenet, mely már közelebb tartott országos vasárunk óta van hatósági gondozás alatt, tulajdonosa, — kellő igazolás után, — a városi istállóból elvezetheti.
A tiszai ág. ev. egyházkerület 18S7. évi rendes

szelt: az ilven vörös bor mentbetlenül elveszti a sziliét. Azon esetben, midőn a törés nem nagy fokú, de tapasz­talásból tudjuk, hogy az illető bor sokkal erősebb törésre is képes, akkor kétféleképen járhatunk «I. Ha a törés fejtés következtében, vagy azért nem jön létre, mert a bor­dó nem volt tele. és nem tartottunk attól, bogy a megtö­rés a hordóban előre haladjon es szinvesztésre vezessen:közgyűlését folyó hó 9— II.  napjain Miskolc/, on fogja meg-lakkor I* ge/élszeriibn a bort kellően feltöltve a bordóban állni tartani, mely alkalommal Ké c l i  y T a m á s  a magyar kép- bagvui. midőn a már kiválóit anyagok leülepszeuek, a meg-viselóliáz volt elnöke, sót mint hirlikE d e  I s i i éi  in G y u l a i  mint cspercsségi felügyelő— szin- a bor sziuitő anvagai ezaíatt a megtörési amagok egy részét
0 0  ■ ■ % • —tei. reszt vesz — a köztanácskozásban. E közgyűlést érte- elbomj-tk. Ha a törés nagyobb fokú, és tartunk tőle, hogy kéziét fogja megelőzni. Az ismerkedési estélv 9 éré van a bordóban is haladván, a bort elszínteleníti, akkor nemtervezve a lövelde helyiségeim. — KJ én pedig nagyszámúterítek mellett a „Koroná“-n közebéd leeml.

A kérészről — köznyelven „Tisza virágáról — melya lisz.it augusztus lm folyamán ineginérlietlen mennyiség-ben szokta ellepni — kisütöttek a német madártan] (orni-thologia) tudósai, liogv az kiválóan alkalm as----------- ma-
*dar éhségül; sót Hayek Gusztáv bécsi doktor, kormányunk

• • •enged» Imiivel már kihirdetteté a tis/.nvidéken, hogy o rova­rokból nagv bevásárlásokat tetőid, csak igyekezzenek men-
* • ’  *tül többet összefogni belőle. .Még is — — — okos a német.

inatlan idő járás: eső. szél, hideg, vagy épen erős fagyok Ha ellenben nagy fokú és színváltozással jár a gátolnák. Mint már érintve is volt, azon helyet, hova ribisz­ke bokrokat szándékozunk ültetni, eloldj jó mélyen kell fel- ásatnunk, és ugyanakkar a szükséges trágyázást eszközölni.Az utak mellett párhuzamos sorokba ültetett minden bokornak, egészen szaluid hozzáférhető belvet kell adni. a
mjsűrűn, egymáshoz közeli ültetés egyáltalában mellőzendő : miután ezébát. tévesztett felfogás, hiába való önhitegetés azt gondolnunk, hogy a sűrűn ültetett bokrok bővebb ter­mést nyújtanának, ellenkezőleg, minél távolabb esik egyik bokor a másiktól, a terméshozam annál nagyobb. Igen szép. jól érett és gazdag termést csakis az egész szabadonálló ribiszke-tövekről nyerhetni, s ezek idővel, felfelé és

%>oldalt annyira terjeszkednek, bogy v i s s /. a m e t s z e n i és r i t k í t a n i  kell. mi állal különféle alakra idomítani lehet, sőt szükséges is Hogy ha a tövek aljában, majdnem a földön fekvő hajtásokat eltávolítjuk, s csak egy-két egye­nesen nőtt törzs- vagy vezét hajtást hagyunk s ennek is, csupán legfelsőbb oldalhajtásait hagyjuk meg, a közönséges bokor alakból igen s z é p  l o b o r  — pyramis. vagy k a t ­l a n  f o r m á r a  idomított cserjét nevelhettünk, s az igy képzett bokrok, az ügyes termesztőnek tetszetős alakjukkal nemcsak örömöt szereznek, hanem fáradozását a hajtásaik-

ifj. báró’ törő hajlam pedig néhány hónap alatt tetemesen csökken:
marad egyéb bátra, mint gyengén kéuezett hordóba át lej-

< ’ , * »tout a mi áltál a megtörés veszélyének nem tesszük ki.— Ha a borállás vagy kéu *zés mellett amaz igen nagy fokú
• * *és gyorsan bekövetkező törésre való hajlamút elvesztette.

I I I «  M  v  |  \  » »1 I «  '  v  ^  .1•kkor a derítést és a fejtést már rendszerint kém-zés nél-l*ár o.ik kitalálná azt is, hogy mire jó a — — — csere-j kill fogjuk végezni. -— Fehér bornál a törés fóképeii csak bogár meg a In-rnvó, nem kellene elővenni azt a bizonyos. a bor izére veszélyes: a bor nagyfokú törés által bizonyos kártékony rovar ellenes rendeleteket, melyok ez idén — j kellemetlen avas izt kap. melyet csak nehezen veszt el. Ha a mint halljuk — országszerte a/on tanakodnak hogy ugyan’ a törés nagy fokú kem-zéssel egybekötött derítés egye­nlítők is k»*ll«-tt nekik oda hagyni Budapestet anno----------nem tudjuk mikor?véna“ nőeg\let rendezett, e hó Tán nyittatott meg T.-Szt-
• ’Mártonban, magyar nemzetellenes tüntetés«*«* vált ünnepély közepeit. E kiállításon, mely ezernél több tárgyat ölelt fel. megyénk is képviselve lett 13 kiállító részéről 5S darab ipari cz:kkt I. „A képviselők“ közül tudósitónk lhxneréket említi f*d és Vansov Terézt. ki egymaga 2.*) „müd;irab“-bal szerepelt. A kiállítás mint i I y e n i s, igen sok feltűnővel <li»*s»*kedik annyira, liogv eltekintve magvaivlleiies ezélza- Iáitól, a termelési erő »*s mii *rlck b-jlödésn* kép**s anyagá­nak bőségéről lesz elvitázliallau tanúságot Ke feltűnő ve lett e kiállítás a rendezők ama — lépteii-nyomou kifejezett — törekvése által is, hogy vele kizárólag <*sak a tó t  n e m z e t  j e l l e g e  legyen szemlélőinek bemutatva. E kiállításra ké­szült — \ örösmarty „Szózatjának viszbangjaitl — Sadle- kovics „Oldás“ költeménye, mely a megnyitó „Beszeda“ n nagy lelkesedéssel szavaltatott: „Slava“ ! „Nazdar“ !! „Tak-zse,* in Meg vissza hígunk térni ezekre.A ..Gümormeyyei közkórházi ez idén harmadéves működését feltüntető rovaton kimutatás jelent meg. Közli az igazgató: J)r. Löelierer Tamás. Bár e kimutatás adatai elég közérdekűek arra, liogv beható ügyelem tárgyai legye-

'  U  00 I w  r m  ' •'nek. lapunk szűk keretében csak a következők ismertetésére szorítkozhatunk: Az intézet egy emeletes épület, 54 helyi­séget tartalmaz, melyből 1T) szobát 7 4 közös kórágy foglal el. 3 szoba elmekórosok s íj a külön ágvat kívánó betegek

akkor veszély nélkül deríthetjük, ha ekkor is féltjük a szin- ról lefüggő termés szép es dús fürtjeivel bőven jutal- változást. vagy nem kelteztük meg. a derítésnél gyengén mázzák.meg is keltezhetjük. — 111 az első derítésén baj nélkül át- Könnyen és előnyösen alkalmazható a ribiszke léezc-estiink. a később még esetleg szükségessé váló döntések zésre vagy cordouszerüen nevelve, mint ez az egres vagy nagvobb fokú sziuVesztés veszélyével már nem járnak, s pöszméténél tüzetesebben leírva van.Némely fajok nyúlánk és nagyon erőteljes hajtásokat növesztenek, melyekből csekély fáradsággal és rövid idő alatt gyönyörű k o ro na f ác s  kákát  képezhetni, hogyha a bokornak csak egyetlen egy igy nőit hajtását hagyjuk meg, s a tóról fakadt valamennyi sarj és oldalhajtást levágunk, a magára maradt hajtáshoz egy karó tüzelik és azt eliez kell kötni, hogy a szél és vihar ellen tnegúvassék. s miután a megfelelő magasságot elérte a begye vissza metszetik. E visszanyesés folytán oldalhajtásai támadnak s ha ezeket knllő időben megkurtitjuk, tetején egy kis korona képződik, im lvnek némi figyelemmel való nvesegelése, felesleges ágaes-
• • • o  T * ■káitól meg- és kiősztogatásával élhetni el, nemcsak terje- ibdenibeii nagygyá fejlődését, hanem tökéletes és bő ter­mést is. Szép korouafácskákat nevelhetni n e m e s i t é s s e I, — éjt ássál — is. mely egészen a szerint történik, a mint ■ az egrest vagy pöszmétét ójtjik. S hogy egy ily nemesi­tojt koronás tó a kereskedelmi kertészetekben még ma is SO kr, azt csak a mellesleg érintem.(Folytatása következik.)

lőre biztosan tisztává te-zi a bort. Konto szerül itt is több­ször leszünk kénytelenek a tojás fehérét használni, máskor 
A tut noiparkialütás melyet a „Maticá“-t pótló „Z«4-j ellenben a vizalndyag és gtdatiu is meg fogja a szolgálatottenni. — A derítés is a már leírt mód szerint történik: ez esetben is esetleg ismételni kell a derítést, ha az el;ö nem volt elégséges és ekkor a (h-ritőszert változtatni kell. — Az erj'*d<> ujborral való keverés és szellőztetés, valamint a seprő és cubor hozzáadása mellett eszközölt atterjesztés itt is épen úgy basznál, mint midőn a mustot már az előző erjedésnél szellőztetjük. — A fekete törést, melyet a bor vas hozzá járul tára szenved, éppen úgy kell kezelni, mint midőn magától tört meg, mi már abból is következik, hogy a csapadék, mely ekkor kezdődik, egészen hasonló ahhoz, mely az önkén» megtörő borból válik ki. (Mg. Szemle.)

!!ivain!»s kö/ile:nó:ivek.Kertészet,A bogyós cserjék müveltetése.
II. A ribiszke.A r i b i s z k e .  Iíibes, E. die Johannisbeere, jóllehet iz és illat tekintetében hasonlítani sem lehet akár a málna, akár a földi eper szainóezáboz, a háztartásban mégis sok- szerzői jogának kölcsönös oltalmát illetőleg a birodalmi féleképen értékesíttetik, s egyedül ennek kell csak tulajdo- [.tanácsban képviselt kiiályságok és országok kormányával

Földin. ipar- és kerested, m. kir. minisztériumtól.
Körrendelet valamennyi törvényhatóságnak.300«7 IX a. sz. — Az irodalmi és művészeti müvek

nöanunk, liogv ribiszke bokrokat majd minden kertben ta­lálhatni.Csakhogy a gondosan s nagy szorgalommal mivolt kertekben épen úgy. mint az olyanokban, melyeknek lén-számára van feiilartva. A napi ápolási költség felnőttekért tartására kevésbé kültekozm-k, alig tőrödnek a bokrok fen­ik)-. tiz éven aluliakért 30 kiban nlíapi* tat ott meg a királyi belügyi kormány által; a külön szobában ápollak után pe­dig 1 fit 50 kr. számittatik. melv költségek két hetenként előre fizetendők. A kórházi betegápolást, kiszolgál ist, főzést, mosást irgalmas rendű hat apácza tel jesiti. kiket önfeláldozó fáradozásaik hau segíteni egy kapus, egv házi szolga s egy szolgáló van hivatva. — A berendezés úgy a tisztaság, mint kezelés tekinteteben is minden igen veket teljesen kielégítő.
c j  »  ». w jEz intézet köteles ápolás alá felvenni minden szenvedőt, a mig hely van. inég pedig minden elöleges kérelmezés avagy fizetés nélkül, sót épen rendeltetése szerint arra épült, hogy a teljesen vagyontalan szegény betegeknek adjon men- helyet. — Felügyeletét gyakorolja a megye közgyűlése ál­tal hat évre választolt kórházi bizottság, melynek tagjai ez évben : Bornemisza László alispán, elnök. Farkas Ábrahám. Jjr. Marikovszky Gusztáv. Okolicsányi Gáspár, Búrközv Gyula. Mar láss y Andor, líanvay Zoltán, I)r. Szabó Samu.

des és szabályszerű nyesetesével, a i«*gi, már moh é«* zuzmóval ellepett hajtások megritkitása és kivágásával, a a földnek a tövek alatt való gyomláItatása és porlianyitá- sával; az ilyesmire nem ig«*n jut idő, sokan feleslegesnek is tartják, mert hiszen mindezen unt kák nélkül, a ribiszke ugv is minden évben megterem.Igen ám, de nincs köszönet benne.Az ilven bdületes kezelés többnyire azt eredményezi, » * »hogy az eredetileg még olv kitűnő fajok is, évről-évre silá­ny i! I), apróbb és savatryúhh termést nynjtanak, mert a túlságosan elsűrüsödölt bokrok, — gyakran még a kert valamely árnyékos félreeső zugában, nélkülöznek minden napfényt, már pedig a gyümölcs b-jlődlielésére, annak kellő megérlrlésérc a napfény és meleg, in ultin tat Emui szírkséges egyik fülénvezó.C  *0 %■Hogy a ribiszke bokrok ész és okszerű mivelfetés mellett rendkívül liáladatosak, nagy, jól éleit, kevésbé sa-Luk ács (it/a jegyző. — Személyzete : JJr Löelierer Tamási vanyu termést s oly nagy mennyiségben érlelnek, hogyigazgató, íJr. Marikovszky István mákodonos, Dráskóczy István gondnok, hat irgalmas rendű apácza ápolónők. Mézes annak súlya alatt ágai majdnem a földre hajlanak, még pedig, nem mint egyéb gyümölcsnemüeknél, minden liar-János kapus, Mede Ferdinand szolga.— A betegforgalmat a den harmadik, negyedik évben, hanem évenkint és búza-következő számok tüntetik elő: lö8G. évben felvétetett 373 fi, 249 no, maradt l«sr>. évröi 40 li. 20 nő ápoltatott össze­sen 088 egyén, kik közül gyógyult 311 fi. 197 nő. javult 29 
fi. 2u nő, gyógyulatlan távozott 13 li. 14 nő. meghalt 22 fi. 13 nő, tovább ápolás alatt maradt 38 fi, 20 nő. Legna­gyobb volt az ápolás alatti betegek száma február hóban, a mikor összesen 158, s legkisebb augusztusban, a mikor 82 gyógy kezeltetett. Az ápolási napok száma — minden egyes betegre fordítottat összevéve volt 21721, — az ápo-

mosb időn át.Nálunk a ribiszke rendesen junius hó második felé­ben. keresztelő Janos nap táján kezd piros szint nyerni, sinnen és ezért van. hogy németül Jobannisbeerenek mond-
1 *0ják, — teljesen érett azonban csakis július elején vagy an­nak közepe iáján lesz, mely minőségét változatlanul sokáig

kötött egyezmény végrehajtása iránt. I § Ezen egyezmény |S87. évi július hó 1-én lép hatályba. 2. §. Az egyezmény !Í. czikke igy szól: „II. czikk. A mennyiben a szerzői jog­iul szóló KSS4. évi X V I. magvar törvénvezikk szerint egves
%/ *0 ■ •szerzői jogok biztosítása végett szükséges a nyilvános laj­stromba való beiktatás : ezen beiktatások, hogy ha ezeket olyan szerzők vagy jogutódaik kérik, a kiknek jogai csupán csak a jelen szerződés alapján óvhatok meg, a cs. kir. ke­reskedelmi ministeriumnál Becsben történhetnek, a hol e ezéIhói külő i lajstrom vezetendő. Az ezen lajstromba tör­tént bevezetések minden hónap végén, kihirdetés végett, a földmi velős-, ipar- és kereskedelmi m. kir. ministeriummal közlendők. Ez iránt a részletesebb szabályokat a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és országok kormánya fogja rendeleti utón kibocsátani.“ A most idézett II. czikk értel­mében a cs. kir. kereskedelmi minisztériumnál Becsben történő, és a földmivelés-, ipar- és kereskedelmi ministe­riummal, kihirdetés végett közlendő bevezetések a „Köz­ponti Értesítődben, és a zágrábi „Národne Novine“ cziraü lapban fognak közzé tétetni. 2. §. Az egyezmény III. czikke igy hangzik: „III. Czikk. Ezen egyezmény határozmánvai azon irodalmi vagy művészeti müvekre is alkalmazandók, a melyek annak hatályba lépte előtt már léteztek. Mind­azonáltal az ezen egyezmény hatályba lépte előtt készített azon példányok, a melyeknek előállítása eddig nem tüta- tott, ezentúl is terjeszthetők. Szintén használhatók, még négy évig a jelen egyezmény hatálybaléptétől számítva az ezen hatálybalépéskor meglevő tübbszörőzési készülékek: mint tömöritvények, fametszetek és mindennemű metszett lapok, valamint kőnyomain kövek, ha ezek előállítása eddig nem volt tiltva. Az ilyen példányok terjesztése és a meg­élőit készülékek további használata azonban csak az esetbenmegtartja, s tetszés szerint előbb vagy kérőbb szedhetni*engedtetik meg. ha az érdekes felnek a jelen egyezmény mert a rothadásnak nincs kitéve, de, ha idején túl hagyjuk I hatályba léptétől számítandó három hónap alatt elóterjesz- incg, a nyári reLkenó tói lóságban inkább összeaszik elszárad. | tett kérelme folytán az illető kormány által a megjelölt



példányok és készülékek leliároztattak és különös hclyoggel ellátattak. Jelen egyezmény hatályba lépte előtt jogosan előadott színmüvek, zenemüvek és zenés színmüvek ezentnl is előadhatók.■* A most idézett 111. czikk értelmében az 1887. évi julius hó 1 -só napján meglévő példányok további terjesztésére, illetőleg ily többszöröxési készülékeknek az 1891. évi julius hó 1-ső napjáig megengedett használatára s a szükséges leltározás és bélyegzés teljesítésére irányuló kérelmek a 111. czikk harmadik bekezdése értelmében 1887. évi október hó l-só napjáig a törvény hatóság első tisztvi­selője elé terjesztetniük. A törvényhatóság első tisztviselője a kérelem lölóit érdemlegesen határoz, ő. ha annak helyt aid, a bemutatott példányok vagy többszörözési készülékek leltárát elkészíti, ö ennek felterjesztése mellett a löldmi- velős*, ipar- és kereskedelmi ministeriumot megkeresi, a megfelelő belyegnvomok leküldéso iránt. A törvény hatóság első tisztviselőjének netalán elutasító határozata ellen fello- Ivamodásuak van helye a földmivelés*, ipar- és kereske­delmi minisztériumhoz, mely végérvényesen határoz. — 3. $. Az előbbi szakaszban emlitett bélyegnyomok a követ­kező felírást viselik: „Az 1887. IX . t. ez. alapján kötött egyezmény 111. czikke értelmében bélyeggel elláttatott." K bélyeg leltárban felsorolt minden egyes példányra és több- sz.örözési készülékre alkalmazandó. A bélyegzés a törvény- hatóság első tisztviselőjének ellenőrzése mellett teljesítetik, és ugyan az a bélyegzés megtörténtéiül, a bélyegnyomok lelterjesztése mellett, a földmivelés-, ipar- és kereskedelmi ministeriiimuak jelentést tesz. Budapest. lss7 . évi június hó 22-én. A miniszter helyett: M a t l e k o v i c s ,  s. k.

Hirdetmény.

tiömönnegye közigazgatási bizottságától.
Hirdetmény.114»1 sz. üh. 8 8 7 .— Melvnek élteimében ezennel köz-

i *tudomásra lio/.atik, hogy a nagymélióságu kir. közmunka és közlekedési ininisteriuin f. évi jiimiis bő 2 au 22377 sz. a. kelt rendeletével a rimaszombati 1495 sztjkben 738 b. r. sz. a. foglalt azon beltelekre, mely a (iasko János és neje Kár/. Piroska tulajdonát képező és (iömör-Kishont t. e. me­gye rimaszombati székháza mellett terül el. másik oldalról pedig ugvanesak fiaskó János és neje egy másik belső telke által liatároltatik — a kisajátítási jog ezen megye ja­vára engedélyeztetett.Továbbá, hogy az 1881. 41. t. ez. 33. §-a alapján közigazgatási bizottságunknak mai napon tartott üléséből ] lt‘,| ki) számú végzésével a kisajatitási eljárás liatárnap- játil f. évi augustus hó 22-ik napjának d. e. 9 órája tűze­tett ki.Miről érdeklett felek azzal rendeltetnek értesittetni, hogy a közszemlére kitett kisajátítási terv Rimaszombat \á- ros polgármesteri hivatalánál a hivatalos órák alatt meg­tekinthető: egyébként pedig, hogy az 1881 : 41. t. <•/. 34. ^-a értelmében a felek elmaradása a tárgyalást és a hatá-* '  v T  vrozat hozatalát meg nem gátolja.Kelt a közigazgatási bizottságnak Rimaszombatban 1887. évi julius lio ll-éu tartott üléséből.
Fáy, elnök.A rimaszombati járás főszolgahirájától.

F i l j i n t1034 I. 8s7. sz. (iömörmegye tekintetes közigazgatási bizottságának 79sG. számú határozatával Klenóez nagyköz­ség jegyzője ez.oii állásától felmentetett: ezen jegyzői állás betöltésére pályázat nyittatik. s az ezt elnyerni óhajtók tör­vényszerű felszerelt kérvényeiket alólirtiiál, folyó évi aug. hó 15-ig annál inkább nyújtsák be, mivel a későbben be­nyújtottak el nem fogadtatnak: a pályázni kívánóktól külö­nösen megkiváutatik, hogy a tót nyelvet teljesen értse és beszélje.A jegyzői évi fizetés 500 forint, lakás természetben. 24 hold szántóföld és rét használata, 8 öl tűzifa, 4 drb szarvasmarha szabad legeltetési joggal.A helyszínéin választás napja folyó évi augusztus hó 17-ik napjának d. e. 9 órájára tüzelik ki.Nvustva. 1887. julius lió 14-én.
Kubinyi, főszolgabíró.

A jánosii 210. sz. tjkben foglalt, a rimaszombati ha­tárra! szomszédos s az országúira járó 7000 □  ölet tevő, ilj. Molnár János illetőleg kiskorú gyermekei s örökösei tulajdonát képező ingatluuság, szab. Rimaszombat város árvaszéke engedélyével, többet igérés utján eladatni hatá­roztál ván, annak többet igérés utján leendő eladására ha­
táridőül 1887. évi augusztus 22-ik napjának délelőtti
10 óraját Jánosi község közbázához midőn ezennel kitűzöm, — a venni szándékozókat tisztelettel meghívom.A kikiáltási ár 1500 Irt , — melyuek 10%-ka teendő le bánatpénzül.Az eladási feltételek ügyvédi irodámban, valamint Já-

C  %> 7nusi község házánál addig is megtekinthetők.Rimaszombat, 1887. évi agusztus 4.
Institórisz Endre, városi árvaszéki ügyész.

1 Q1 — O ) 1politikai tudor és jogtudor, megnyitotta
r ■ r

Rimaszombatban, 1887. évi augusztus hó 2-án. X*
Borkimérőül

B i r t o k d a d á s .Rimaszombatban a temető közelében fekvő 25,782 □  öl tagositott birtok, a hozzá tartozó bel­sőséggel a kórház mellett, s a jánosii határban egy különálló 3200 öl rét, feltételesen szabad kézből azonnal eladó, esetleg bérbe adandó.Értekezhetni
özv. Perjéssy Jánosné,

tulajdonosnövel.

Kohurg herczeg ő kir. fensége Balog- 
vár-derencsényi uradalmában az italmérési
jog a hozzá tartozandó korcsmaepületekkelés a rimaszécsi országos vásárjog az 
1888. évi január hó l-től számítandó há­
rom egymás után következő evre zártajánlatok utján együttesen haszonbérbe fog adatni.

x  Az ajánlatok az összes bérletre 1000 
x  írt bánatpénzzel ellátva, folyó augusztus hó 
X  16-ik napjának déli 12 órájáig Rlmaszécsett X  a tiszttartóságnál beadandúk, hol a bérletix feltételek is bái mikor megtekinthetők.

Rimaszombatban egy
XX
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Rimaszées, 1887. auguszus hó 2-án.
A bérezési tiszttartósás

üzletben egy 13—15 éves no, szegé­nyebb sorsú szülők leánya, mint ki-* H *11 »merő, illő mellett azonnal fel- Hirdetmény.

fogailtatik. — Értekezhetni Tóth Pál vendéírlőssel.
u r bérbeadás

A rima.s/.omháti kir. törvényszék elnökétől.
Pályázat.GBOVdn. 1887. sz. — A felügyeletem alatt álló kir. / * *járásbíróságnál áthelyezés tolytán üresede"be jött srgrly- dijus joggyakornoki állas betöltésére ezennel pályázatot nyi­tok ; fellmatnak az erre pályázni kívánók, hogy az 1883. 1. t. ez. 7-ik $ nak meglelelö elméleti képzettségüket és nyelv ismeret ükét igazoló okmányokkal felszerelt kérvényüket e hirdetménynek a hivatalos lapban harmadszori megjele­nésétől számítandó két hét alatt hozzám adják he.Kelt Rimaszombatban, 1887. julius hó 19 én.

Fornét Jenő. kir. tszéki elnök.

Borsodmogve Arló község határában 800
c  «hold kitűnő legelő juhászlakkal együtt bérbe adandó. Értekezhetni K rä m e r A b rah am  és H au er L ip ó t uraknál. Megjegyzendő, hogy nevezett legelőn még ez idén semmi­fele sem legelt. 1-

ö x x x x x
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Hirdetmény.

A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.
Pályázat.092 ein, 1887. sz. A vezetésem alatti rimaszombati dr. törvényszék területéhez tartozó toruallyai kir. járasbi- róságuál áthelyezés folytán üresedéibe jött, évi HHK) Irt fizetés és 2tH > fit lakbérrel javadalmazott aljárásbirói állo- inásra a nagy méltóságú m. kir. igazságügy ministeriumna* folyó évi julius 23-án kelt 2950 I. M. K. számú rendeleté folytán ezennel pályázatot ovitok.V  I  «  »Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik ezen állomást elnyerni óhajtják, hogy szakképzettségüket, életkorukat, nyelvismereteiket és eddigi alkalmaztatásokat igazoló ok­mányokkal kellően felszerelt folyamodványukat ezen hirdet­ménynek a hivatalos lapban harmadszori megjelenésétől számítandó két hét alatt, — a közhivatalban állók hivatal főnökeik utján — hozzám annyival inkább nyújtsák be, mivel a netán később érkező kérvények figyelembe vétetni nem fognak.Rimaszombat, 1887. julius hó 27-én.

Fornét Jenő, kir. tszéki elnök.

2894 87. *kv. sz. — A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyv; hatóság közhírré teszi, hogy U a r a j  J á n o s  végi eluntaiénak kisk. ( í a r : i ;  A m l r á s  végrehajtást szen­vedő elleni 08 Irt 4>4> kr. tőkekövetelés és jár. iránti végre­hajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék (a tornai lyai kir. járásbíróság) területén lévő Hosszus/.ó község határában fekvő a hoss/.uszói 73. sztkvben foglalt A. 1 — 19. sor>/. a. 1 , mb. telekből 7. számú liázbúl kisk. Garaj An­drást illető 1 4 részére az árverést 300 írtban ezennel meg­állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennehhmegjelölt ingatlanok az 1887. évi augusztus hő 26-ik
napján d. e 10 órakor llosszuszó községben a kö/.ségi biro ‘lázánál inogtáltaiuló nyilvános árverésen a magállapi- tott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs árának 10%-át vagyis 38 Irtot készpénzben, vagy az 1881 : I A . t. ez 42. fiiban jelzett állukammal szárnitott és az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz. a. kelt igazságügy­miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ővadékképes értékpa­pírban a kiküldőit kezéhez letenni, avagy az 1881 : J A . t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszoigáltat ni.Kelt Rimaszombatban, 1887. évi május hó 10. napján.A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Fornét, kir. tszéki elnök.

3314 sz./ik. 887. A rimaszombati kir. tszék mint te­lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy K o s z m a n  G y ö r g y  es M ü l l e r  A n d r á s  végrehejtatónak N e ­m é t  M á r t o n  végrehajtást szenvedő elleni 189 fit tóke- koveielés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszom­bati kir. törvényszék (a toruallyai kir. járásbíróság) területén lévő melletei község határában tekvő a mellétéi 75. sz. tk. A. 1 — 15 sor sz. a. foglalt 4S úrbéri telekből, 82. sz. ház­ból és urb. erdő s legelő illetményből Nemét Mártont illető felerészére 1312 Irt — és a mellétéi 84. szik. 418. 419. íbisz,  erdőből Nemét Márton jogán Nemét Teréziát illető» 1 r- szere az árverest 82 írtban ezennel megállapított ki­kiáltás árban elrendelte, és hogy a femiehb megjelölt in­gatlanok az 1887 évi augusztus hő 25-ik napján, dél­
előtt 10 Órakor Mellété községben a községbiro Int/.a inti megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási álon alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs-árának 10° 0 - a l vagyis mellétéi 75 szik. ingatlanok 131 Irt20 kit, mellétéi 84 szik. foglalt ingatlanok 8 tit go kitkészpénzben, vagy az 1881 : 1A . t.-cz. 42. Rábait jelzettárfolyammal szárnitott és az 1881. évi november hó 1-eu •>3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában, kijelölt ővadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­tenni. avagy az. 1881 : 1A. t.-cz. 170. $ a  értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlege« elhel)ezésél'űl kiállított s/abúIvszerü elismervényt átszolgá11atui.Kett Rimaszombatban, 1887 évi má jus hó 27. napján.A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Fornét, kir. tszéki elnök.

MR

Haszonbérlet.

Felelős szerkesztő: R Á B E L Y  M I K L Ó S .

A jászóvári prépostság tulajdonát ké­pező — Göinörmegyébcn fekvő — harkáesi felső korcsma, állas és kert, 1888. év ja­nuár 1-ső napjától 3 egymásután következő évre, alku úján — haszonbérbe adatik.Bérleni szándékozók, folyó évi szeptem­ber hó 15-én a prépostsági uradalom liar- kácsi gazdatiszti hivatalánál jelentkezzenek, hol a föltételek is megtudhatok.Kelt Jászóvárban, 1887. évi julius hó 28-án.
Urad. m. gazd. főfelügyelőség. IgSfggffpfi

0
|  Árverési hirdetmény.®  Jolsva r. t. város tulajdonához tartozó

királyi kisebb haszonvételek és pedig: Négy városi s négy magánépületben 
0  nyitható italmérési jog:Mészárszék hozzátartozó jégverem s vá- góbiddal;@  Alsó malom ;
©

Ö
Vásár es helypénzszedési jo g; nemkülönben a város tulajdonát képező fürdőhelyiség az ott — a szeszárulás kivé-v Ogs telével — gyakorolható italmérési joggal

@ 1SSS. évi január hő 1-tól 1891. évi 
©  deezeinber hó 31-ig terjedő három évre©  illetve a malom 1887. évi november hó l-től ®  1890. évi október hó 31-ik napjáig, folyóévi szeptember hó 1-ső napján d. e.

9 órakor Jólsva városházának tanácster-^  méhen megtartandó nyilvános árverésen bérbe ^  adatni fognak.©  Az árverési feltételek alolirott polgár- ©  mesteri hivatalánál bármikor megtekinthetők.Kelt Jolsván, 1887. évi augusztus hó
• f1-so napjai).

1 - 2  REMENYIK EDE. [>o! gárm ester.
Nyomatja és kiadja Hnbely 31 ikló- Rimaszombat, 1887. (Losonczi-utcza 24. szám).




